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HAUS

Länge: 150 cm
Breite: ca. 30 cm
Tiefe: 80 cm

Nach 150 cm darf der Graben flacher werden
• Tiefe: von 80 cm auf 50 cm
• Breite: von 30 cm auf 15 cm
Aber bitte keine steilen Übergänge machen!
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ANLEITUNG

Wir schicken einen Techniker, der das Glasfaserkabel
anschließt und die Installation fertig macht. 

Vielen Dank für Ihre Mithilfe!
Ihr Magenta-Team

Perfekt, Sie sind fertig!

0800 700 765  
zwischen 09:30 und 16:30 Uhr

4.

Bitte rufen Sie uns anPaketinhalt

1  Außenrohr
30 m für draußen

3  Innenröhrchen
25 m für drinnen

2  Mauerdurchführungsset 
von der Firma FILOform

 INFO
Benötigen Sie mehr Material oder eine 
andere Lösung? Dann rufen Sie uns an: 
0800 700 765 (Mo-Fr, 09:30-16:30 Uhr)

 ACHTUNG
Verwenden Sie beim Arbeiten 
Handschuhe und Schutzbrille.

Skizze
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MD1-FttH +90° entry 1x4-8mm
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 Ergänzende Montageanweisung für Einzel-Mauerdurchführung Typ MD1-FttH – Schrägeinführung 

 Supplementary installation instructions for single wall ducting type MD 1-FttH – angled penetration 

 Aanvullende montage instructie voor enkelvoudige muurdoorvoerdichting type MD 1-FttH – schuine invoering 

  
▪ Leerrohr durch die Bohrung ins Gebäudeinnere führen, Anker-

stange über das Rohr in die Bohrung schieben 
▪ Guide the duct through the hole into the building, push the anchor 

rod over the pipe into the hole 
▪ Voer de duct door het boorkanaal het gebouw binnen, schuif de 

ankerstang over de duct het boorgat in 

 

▪ Zur Montage der Abdeckkappe ca. 50 mm der Ankerstange waage-
recht abwinkeln, weitere Montage wie bei Standardbauweise be-
schrieben 

▪ To mount the cover cap, bend approx. 50 mm of the anchor rod 
horizontally, further assembly as described for standard design 

▪ Om de afdekkap te monteren, buigt u ongeveer 50 mm van de 
ankerstang horizontaal, verdere montage zoals beschreven voor 
standaardmontage 

 Ergänzende Montageanweisung für Einzel-Mauerdurchführung Typ MD1-FttH – Doppelelementwand mit Luftspalt 

 Supplementary installation instructions for single wall ducting type MD 1-FttH – Double element wall with air gap 

 Aanvullende montage instructie voor enkelvoudige muurdoorvoerdichting type MD 1-FttH – spouwmuur 

▪ Montage erfolgt wie bei Standardbauweise 
▪ Bohrkanal im äußeren Teil der Wand wird vollständig ausgeschäumt 
▪ Überschüssiges Gießharz expandiert in den Hohlraum und härtet dort vollständig aus 
 

▪ Installation takes place as in standard construction 
▪ Drilling channel in the outer part of the wall is completely filled with foam 
▪ Excess casting resin expands into the cavity and hardens completely there 
 

▪ Installatie conform de standaard installatie instructie 
▪ Boorkanaal in het buitenste deel van de muur is volledig gevuld met schuim 
▪ Overtollige giethars expandeert in de holte en hardt daar volledig uit 

 

 Ergänzende Montageanweisung für Einzel-Mauerdurchführung Typ MD1-FttH – Gebäude mit Wärmedämmung 

 Supplementary installation instructions for single wall ducting type MD 1-FttH – Buildings with thermal insulation 

 Aanvullende montage instructie voor muurdoorvoerdichting type MD 1-FttH – Gebouw met warmteisolatieplaten 

 
 

▪ Wärmedämmung mit geeignetem Fräskopf mit Durchmesser 120 
mm entfernen, Montage der MD1 erfolgt wie bei Standardbau-
weise direkt auf der Gebäudeabdichtung 

▪ Remove thermal insulation with a suitable milling head with a 
diameter of 120 mm, installation of the MD1 takes place directly on 
the building seal, as with standard construction 

▪ Verwijder de thermische isolatie met een geschikte freeskop met 
een diameter van 120 mm, Installatie van de MD1 vindt direct op 
de gebouwafdichting plaats, zoals bij de standaard constructie 

▪ Weggefräste Wärmedämmung mit geeignetem PUR-Schaum er-
setzen 

▪ Replace thermal insulation which has been removed by milling 
with suitable PUR foam 

▪ Vervang de weggefreesde thermische isolatie door geschikt PUR-
schuim 
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Bei schrägem Bohrloch:
• Leeres Rohr in das Loch schieben
• Stange über das 1  Außenrohr in 
 das Loch schieben

rev. 07-03-2024rev. 07-03-2024

Bei Haus mit Wärmedämmung:
• Wärmedämmung mit Fräskopf (ø 120 mm) entfernen
• Nachdem  das 1  Außenrohr gelegt wurde, die entfernte  
 Wärmedämmung mit PUR-Schaum auffüllen
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2. Außenrohr in das Haus legen

Nehmens Sie das 2  Mauerdurchführungsset aus dem Paket und 
führen Sie die folgenden Schritte nacheinander aus. 

Innenröhrchen im Haus verlegen3.

3a: Innenröhrchen in Leerrohr verlegen
Falls es ein leeres Rohr gibt, können Sie das 3  Innenröhrchen 
dort einziehen.

Benötigte Werkzeuge:
• Einziehband oder Kabelzugdraht
• Gleitmittel (für Kabel- und Rohrverlegung)
• Rohrschneider oder scharfes Messer

So geht’s:
• Leeres Rohr frei machen (eventuell mit Staubsauger reinigen)
• Keine engen Kurven (mindestens 20 mm Biegeradius)
• Einziehband (oder Kabelzugdraht) durchschieben
• 3  Innenröhrchen am Band (oder Kabelzugdraht) befestigen 
• 3  Innenröhrchen einziehen (eventuell Gleitmittel verwenden)
• 3  Innenröhrchen abscheiden (50 cm am Anfang & Ende lassen)

3b: Innenröhrchen an der Wand befestigen
Wenn es kein leeres Rohr gibt, befestigen Sie das 

3  Innenröhrchen an der Wand.

Benötigte Werkzeuge:
• Stift zum Markieren
• Bohrmaschine und Bohrer
• Rohrschellen mit Dübel und Schrauben
• Rohrschneider oder scharfes Messer

So geht’s:
• Verlauf an der Wand markieren
• Keine engen Kurven (mindestens 20 mm Biegeradius)
• Alle 50 cm ein Loch bohren und einen Dübel einsetzen
• 3  Innenröhrchen mit Schellen an der Wand befestigen
• 3  Innenröhrchen abscheiden (50 cm am Anfang & Ende lassen)

Sie können das 3  Innenröhrchen selbst verlegen. Wenn sie möchten, übernehmen das auch unsere 
Techniker. Hinweis: Das 3  Innenröhrchen wird vom Hausübergabepunkt (HÜP) bis zum Glasfaser-
Modem (ONT) verlegt. Am Anfang und am Ende das 3  Innenröhrchen 50 cm länger lassen.

Innenröhrchen LAN-KabelAußenrohr

Was ist der Hausübergabepunkt (HÜP)?
Beim Hausübergabepunkt (HÜP) kommt 
das Glasfaserkabel ins Haus und wird mit 
dem 3  Innenröhrchen verbunden – diese 
Arbeiten werden von unseren Technikern 
durchgeführt.

Was ist das Glasfaser-Modem (ONT)?
Beim Glasfaser-Modem (ONT) endet 
das  3  Innenröhrchen. Hier kommt das 
Internet ins Haus. Die Montage wird von 
unseren Technikern durchgeführt. Dieses 
Gerät benötigt Strom (220/230 Volt).

Was ist ein WLAN-Router?
Mit einem LAN-Kabel wird der WLAN-
Router an das Glasfaser-Modem ange-
schlossen. Der WLAN-Router verteilt das 
Internet im ganzen Haus. Dieses Gerät 
benötigt Strom (220/230 Volt).

1. Außenrohr in den Graben legen

Startpunkt
Das Glasfaserkabel wird bis zu Ihrem Grundstück gelegt. Das 
ist der Startpunkt. Von dort müssen Sie das 1  Außenrohr bis 
ins Haus legen. Wichtig: Die Schutzkappen auf dem Rohr 
nicht entfernen!

Graben ausheben
Heben Sie einen Graben wie in der Skizze gezeigt aus:
• Länge: 150 cm
• Tiefe: mind. 80 cm (nach 150 cm reichen 50 cm Tiefe)
• Breite: ca. 30 cm (nach 150 cm reichen 15 cm Tiefe)

Außenrohr verlegen
Mit Schutzrohr: Ein extra Rohr schützt das 1  Außenrohr. Es 
wird vom Startpunkt bis zur Hausmauer (nicht in das Haus 
hinein) verlegt. Kaufen Sie es im Baumarkt (zum Beispiel 
HDPE-Rohr, ø 25 mm).
 
Ohne Schutzrohr: Das 1  Außenrohr muss auf 10 cm Sand 
gelegt werden. Dann mit 10 cm Sand bedecken. 

Wichtig:
• Das 1  Außenrohr muss am Startpunkt 20 cm aus der Erde 
 herausschauen
• Das 1  Außenrohr soll gerade liegen
• Die letzten 50 cm vom Graben nicht zuschütten
• 50 cm vom 1  Außenrohr bis in das Haus hinein  
 verlegen (siehe Schritt 2)

ANLEITUNG

Liebe Magenta Kund:innen,

schön, dass Sie sich für einen Glasfaser-Anschluss 
von Magenta entschieden haben! Bitte folgen 
Sie dieser Anleitung Schritt für Schritt, um den 
Anschluss richtig zu installieren.

MAGENTA 
GLASFASER 
HAUSANSCHLUSS
BASIS


